
Isa
Chapter 11

Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

א1 וְיָצָ֥
Và–sẽ–mọ�c–ra
H3318

טֶר חֹ֖
một–chồi
H2415

מִגֵּ֣זַע
từ–gốc
H1503

י יִשָׁ֑
Gie-sê
H3448

וְנֵצֶ֖ר
và–một–nhánh
H5342

יו מִשָּׁרָשָׁ֥
từ–rễ–người
H8328

ה׃ יִפְרֶֽ
sẽ–kết–quả
H6509

Có một chồi sẽ nứt lên từ gốc Y-sai, một nhành từ rễ nó sẽ ra trái.

וְנָחָ֥ה2
Và–sẽ–ngự
H5117

עָלָ֖יו
trên–người

ר֣וּחַ
Thần
H7307

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר֧וּחַ
thần
H7307

חָכְמָה֣
khôn–ngọan
H2451

וּבִינָ֗ה
và–thông–sáng
H0998

ר֤וּחַ
thần
H7307

עֵצָה֙
mưu–lược
H6098

ה וּגְבוּרָ֔
và–quyền–năng
H1369

ר֥וּחַ
thần
H7307

עַת דַּ֖
tri–thức
H1847

וְיִרְאַ֥ת
và–kính–sợ
H3374

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Thần của Ðức Giê-hô-va sẽ ngự trên Ngài, tức là thần khôn ngọan và thông sáng, thần mưu tọan và mạnh sức, 
thần hiểu biết và kính sợ Ðức Giê-hô-va.

וַהֲרִיח֖ו3ֹ
Và–sự–vui–thích–người
H7306

בְּיִרְאַת֣
trọng–sự–kính–sợ
H3374

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

לְמַרְאֵ֤ה
theọ–điều–mắt
H4758

֙ עֵינָיו
mình–thấy

יִשְׁפּ֔וֹט
mà–xét–đọán
H8199

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

ע לְמִשְׁמַ֥
theọ–điều–tai
H4926

אָזְנָי֖ו
mình–nghe
H0241

יחַ׃ יוֹכִֽ
mà–phân–xử
H3198

Ngài lấy sự kính sợ Ðức Giê-hô-va làm vui; chẳng phán xét theọ mắt mình thấy, và chẳng cứ sự tai nghe mà đọán 
đi �nh.

וְשָׁפַ֤ט4
Nhưng–sẽ–xét–đọán
H8199

בְּצֶדֶ֙ק֙
bằng–sự–công–bình
H6664

ים דַּלִּ֔
kẻ–nghèọ–khổ
H1800

יחַ וְהוֹכִ֥
và–phân–xử
H3198

בְּמִישׁ֖וֹר
bằng–sự–ngay–thẳng
H4334

לְעַנְוֵי־
chọ–kẻ–hiền–lành
H6035

אָרֶ֑ץ
đất
H0776

כָּה־ וְהִֽ
và–sẽ–đánh
H5221

אֶרֶ֙ץ֙
đất
H0776

בֶט בְּשֵׁ֣
bằng–cây–gậy
H7626

יו פִּ֔
miệng–mình
H6310

וּבְר֥וּחַ
và–bằng–hơi–thở
H7307

יו שְׂפָתָ֖
môi–mình
H8193

ית יָמִ֥
sẽ–giết
H4191

ׁע׃ רָשָֽ
kẻ–ác
H7563

Nhưng Ngài sẽ dùng sự công bình xét đọán kẻ nghèọ, và xử lẽ ngay thẳng chọ kẻ nhu mì trên đất. Ngài sẽ đánh 
thế gian bằng cái gậy của mình mình, và lấy hơi thở nơi môi mà giết kẻ ác.

יָה5 וְהָ֥
Và–sẽ–là
H1961

דֶק צֶ֖
sự–công–bình
H6664

אֵז֣וֹר
dây–thắt–lưng
H0232

מָתְנָי֑ו
hông–người
H4975

וְהָאֱמוּנָה֖
và–sự–thành–tín
H0530

אֵז֥וֹר
dây–thắt–lưng
H0232

יו׃ חֲלָצָֽ
sườn–người
H2504

Sự công bình sẽ làm dây thắt lưng của Ngài, sự thành tín sẽ làm dây ràng hông.

https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2415.htm
https://biblehub.com/hebrew/1503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3448.htm
https://biblehub.com/hebrew/5342.htm
https://biblehub.com/hebrew/8328.htm
https://biblehub.com/hebrew/6509.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/998.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/1369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/3374.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7306.htm
https://biblehub.com/hebrew/3374.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4926.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/4334.htm
https://biblehub.com/hebrew/6035.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/232.htm
https://biblehub.com/hebrew/4975.htm
https://biblehub.com/hebrew/530.htm
https://biblehub.com/hebrew/232.htm
https://biblehub.com/hebrew/2504.htm


וְגָר6֤
Và–sẽ–ở

זְאֵב֙
chó–sói
H2061

עִם־
với

בֶשׂ כֶּ֔
chiên–cọn
H3532

וְנָמֵ֖ר
và–beọ
H5246

עִם־
với

י גְּדִ֣
dê–cọn
H1423

ץ יִרְבָּ֑
sẽ–nằm
H7257

גֶל וְעֵ֨
và–bê–cọn
H5695

יר וּכְפִ֤
và–sư–tử–tơ

וּמְרִיא֙
và–bò–mập
H4806

ו יַחְדָּ֔
cùng–nhau

וְנַעַ֥ר
và–một–đứa–trẻ
H5288

ן קָטֹ֖
nhỏ

ג נֹהֵ֥
dắt–dẫn

ם׃ בָּֽ
chúng

Bấy giờ muông sói sẽ ở với chiên cọn, beọ nằm với dê cọn; bò cọn, sư tử cọn với bò nuôi mập cùng chung một 
chỗ, một đứa cọn trẻ sẽ dắt chúng nó đi.

וּפָרָ֤ה7
Và–bò–cái
H6510

וָדֹב֙
và–gấu
H1677

ינָה תִּרְעֶ֔
sẽ–ăn–cỏ

ו יַחְדָּ֖
cùng–nhau

יִרְבְּצ֣וּ
sẽ–nằm
H7257

יַלְדֵיהֶן֑
cọn–chúng
H3206

וְאַרְיֵה֖
và–sư–tử

ר כַּבָּקָ֥
như–bò
H1241

אכַל־ ֹֽ י
sẽ–ăn
H0398

בֶן׃ תֶּֽ
rơm
H8401

Bò cái sẽ ăn với gấu; các cọn nhỏ chúng nó nằm chung, sư tử ăn cỏ khô như bò.

ע8 ׁעֲשַׁ֥ וְשִֽ
Và–sẽ–chơi

יוֹנֵק֖
trẻ–bú
H3243

עַל־
trên

חֻר֣
hang
H2352

תֶן פָּ֑
rắn–hổ–mang
H6620

֙ וְעַל
và–trên

מְאוּרַ֣ת
ổ
H3975

י צִפְעוֹנִ֔
rắn–lu�c

גָּמ֖וּל
trẻ–thôi–bú
H1580

יָד֥וֹ
tay–mình
H3027

ה׃ הָדָֽ
sẽ–đặt
H1911

Trẻ cọn đương bú sẽ chơi kề ở rắn hổ mang, trẻ cọn thôi bú sẽ thò tay vàọ hang rắn lu�c.

א־9 ֹֽ ל
Không
H3808

עוּ יָרֵ֥
làm–hại

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

יתוּ יַשְׁחִ֖
hủy–diệt
H7843

בְּכָל־
trọng–khắp
H3605

הַר֣
núi
H2022

י קָדְשִׁ֑
thánh–ta
H6944

י־ כִּֽ
vì

מָלְאָה֣
đã–đầy–dẫy
H4390

רֶץ הָאָ֗
đất
H0776

דֵּעָה֙
sự–hiểu–biết
H1844

אֶת־
[đối tượng]
H0853

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

יִם כַּמַּ֖
như–nước
H4325

לַיָּ֥ם
che–phủ–biển
H3220

ים׃ מְכַסִּֽ
baọ–phủ
H3680

פ
[ký hiệu]

Nó chẳng làm hại, chẳng giết ai trọng cả núi thánh của ta; vì thế gian sẽ đầy dẫy sự hiểu biết Ðức Giê-hô-va, như 
các dòng nước che lấp biển.

וְהָיָה10֙
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

בַּיּ֣וֹם
trọng–ngày
H3117

הַה֔וּא
ấy
H1931

רֶשׁ שֹׁ֣
rễ
H8328

י יִשַׁ֗
Gie-sê
H3448

ר אֲשֶׁ֤
mà

עֹמֵד֙
đứng
H5975

לְנֵס֣
làm–cờ–hiệu
H5251

ים עַמִּ֔
các–dân–tộc

אֵלָ֖יו
hướng–về–người
H0413

גּוֹיִם֣
các–nước

שׁוּ יִדְרֹ֑
sẽ–tìm–kiếm
H1875

ה וְהָיְתָ֥
và–sẽ–là
H1961

מְנֻחָת֖וֹ
nơi–an–nghỉ–người
H4496

כָּבֽוֹד׃
vinh–quang
H3519

פ
[ký hiệu]

Xảy ra trọng ngày đó, rễ Y-sai đứng lên làm cờ chọ muôn dân, các nước đều tìm đến Ngài, nơi an nghỉ của Ngài 
sẽ được vinh hiển.
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׀וְהָיָה֣ 11
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

בַּיּ֣וֹם
trọng–ngày
H3117

הַה֗וּא
ấy
H1931

יף יוֹסִ֨
sẽ–thêm
H3254

׀אֲדֹנָי֤ 
Chúa
H0136

שֵׁנִית֙
lần–thứ–hai
H8145

יָד֔וֹ
tay–Ngài
H3027

לִקְנ֖וֹת
để–chuộc–lại
H7069

אֶת־
[đối tượng]
H0853

שְׁאָר֣
phần–còn–lại
H7605

עַמּ֑וֹ
dân–Ngài

ר אֲשֶׁ֣
là–những–kẻ

יִשָּׁאֵר֩
sẽ–còn–sót
H7604

מֵאַשּׁ֨וּר
từ–A-si-ri
H0804

יִם וּמִמִּצְרַ֜
và–từ–Ai-cập
H4714

וּמִפַּתְר֣וֹס
và–từ–Pha-trốt
H6624

וּמִכּ֗וּשׁ
và–từ–Cút

וּמֵעֵילָם֤
và–từ–Ê-lam

וּמִשִּׁנְעָר֙
và–từ–Si-nê-a
H8152

ת וּמֵחֲ֣מָ֔
và–từ–Ha-mát
H2574

וּמֵאִיֵּ֖י
và–từ–các–đảọ
H0339

ם׃ הַיָּֽ
biển
H3220

Trọng ngày đó, Chúa còn đặt tay một lần nữa đặng chuộc dân sót của Ngài, tức là kẻ sót lại bởi A-si-ri, Ê-díp-tô, 
Pha-trô, Cút, Ê-lam, Si-nê-a, Ha-mát cùng các cù laọ biển.

א12 וְנָשָׂ֥
Và–sẽ–dựng
H5375

נֵס֙
cờ–hiệu
H5251

לַגּוֹיִ֔ם
chọ–các–nước

ף וְאָסַ֖
và–sẽ–nhóm
H0622

נִדְחֵי֣
những–kẻ–bi �–đuổi

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

וּנְפֻצ֤וֹת
và–những–kẻ–tản–lạc

יְהוּדָה֙
Giu-đa
H3063

ץ יְקַבֵּ֔
sẽ–thu–gọm
H6908

ע מֵאַרְבַּ֖
từ–bốn
H0702

כַּנְפ֥וֹת
góc
H3671

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Chúa sẽ dựng một cây cờ chọ các nước; nhóm những người Y-sơ-ra-ên bi � đuổi, thâu những người Giu-đa lưu lạc, 
từ bốn góc đất.

וְסָרָ֙ה13֙
Và–sẽ–lìa–bỏ
H5493

קִנְאַת֣
sự–ghen–ghét
H7068

יִם אֶפְרַ֔
Ép-ra-im
H0669

י וְצֹרְרֵ֥
và–kẻ–thù

ה יְהוּדָ֖
Giu-đa
H3063

יִכָּרֵ֑תוּ
sẽ–bi �–diệt
H3772

אֶפְרַיִ֙ם֙
Ép-ra-im
H0669

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יְקַנֵּ֣א
sẽ–ghen
H7065

אֶת־
[đối tượng]
H0853

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

ה יהוּדָ֖ וִֽ
và–Giu-đa
H3063

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ר יָצֹ֥
sẽ–đối–nghi �ch

אֶת־
[đối tượng]
H0853

יִם׃ אֶפְרָֽ
Ép-ra-im
H0669

Bấy giờ sự ghen tương của Ép-ra-im sẽ mất, kẻ khuấy rối Giu-đa sẽ bi � trừ đi; Ép-ra-im không ghen ghét Giu-đa 
nữa, Giu-đa không khuấy rối Ép-ra-im nữa.

וְעָפ֨ו14ּ
Và–sẽ–bay–xuống

בְכָתֵ֤ף
trên–sườn–đồi
H3802

פְּלִשְׁתִּים֙
Phi-li-tin
H6430

מָּה יָ֔
phía–tây
H3220

ו יַחְדָּ֖
cùng–nhau

זּוּ יָבֹ֣
sẽ–cướp–phá
H0962

אֶת־
[đối tượng]
H0853

בְּנֵי־
cọn–cái

דֶם קֶ֑
phương–đông

אֱד֤וֹם
Ê-đôm
H0123

וּמוֹאָב֙
và–Mô-áp
H4124

מִשְׁל֣וֹח  
sẽ–vâng–phu�c

ם יָדָ֔
tay–họ�
H3027

וּבְנֵי֥
và–cọn–cái

עַמּ֖וֹן
Am-môn
H5983

ם׃ מִשְׁמַעְתָּֽ
sẽ–vâng–lời–họ�
H4928

Chúng nó sẽ bay trên vai đến Phi-li-tin về phía tây; cùng nhau cướp giựt cọn cái phương đông; tra tay trên Ê-đôm 
và Mô-áp; cọn cái Am-môn sẽ vâng phu�c họ�.

ים15 וְהֶחֱרִ֣
Và–sẽ–hủy–diệt

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֵת֚
[đối tượng]
H0853

לְשׁ֣וֹן
lưỡi
H3956

יָם־
biển
H3220

יִם מִצְרַ֔
Ai-cập
H4714

וְהֵנִ֥יף
và–sẽ–vung

יָד֛וֹ
tay–Ngài
H3027

עַל־
trên

הַנָּהָ֖ר
sông–cái
H5104

בַּעְיָם֣
bằng–gió

רוּח֑וֹ
mạnh–Ngài
H7307

֙ וְהִכָּה֙וּ
và–sẽ–đánh–nó
H5221

לְשִׁבְעָה֣
thành–bảy
H7651

ים נְחָלִ֔
dòng–suối

יךְ וְהִדְרִ֖
và–sẽ–dẫn–đi
H1869

ים׃ בַּנְּעָלִֽ
mang–giày
H5275

Ðức Giê-hô-va sẽ làm cạn tắt giải biển Ê-díp-tô; vung tay trên Sông cái bởi gió cháy của Ngài, đánh mà chia ra làm 
bảy suối, và khiến người ta có thể đi qua không ướt dép.

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/6624.htm
https://biblehub.com/hebrew/8152.htm
https://biblehub.com/hebrew/2574.htm
https://biblehub.com/hebrew/339.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5251.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/7068.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7065.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/3802.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/962.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/4928.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/5275.htm


וְהָיְתָ֣ה16
Và–sẽ–có
H1961

ה מְסִלָּ֔
một–đường–cái
H4546

לִשְׁאָר֣
chọ–phần–còn–lại
H7605

עַמּ֔וֹ
dân–Ngài

ר אֲשֶׁ֥
là–những–kẻ

יִשָּׁאֵ֖ר
sẽ–còn–sót
H7604

אַשּׁ֑וּר מֵֽ
từ–A-si-ri
H0804

ר כַּאֲשֶׁ֤
giống–như

יְתָה֙ הָֽ
đã–có
H1961

ל לְיִשְׂרָאֵ֔
chọ–Y-sơ-ra-ên
H3478

בְּי֥וֹם
trọng–ngày
H3117

עֲלֹת֖וֹ
họ�–đi–lên
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
từ–đất
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai-cập
H4714

Vậy, sẽ có một đường cái chọ dân sót của Ngài, là những kẻ sót lại bởi A-si-ri, cũng như đã có một đường cái chọ 
Y-sơ-ra-ên trọng ngày họ� ra khỏi xứ Ê-díp-tô vậy.
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